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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, uTo BbiGpanm ttec.
Bnarogapum Bu, ye usbpaxre ttec.
TG EVYAPLOTOVE OV eMAEENTE TNV ttec.

ttec jlaal e ) g5

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed,
quality and innovative products at affordable prices with outstaning customer service to beautify
people’s lives.
ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached
their customers worldwide exceeds 100 million.
ttec is owned by Tesan letisim AS, Turkey's value added technology distributor with its innovative
vision since 1983.

Sttec
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@ Charging Box
Sarj kutusu
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Caja de carga
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@ LED Indicator

LED gosterge

LED-Anzeige

Indicateur LED

Indicador LED

CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP

LED uHauKaTo,

EvSewkTikr) Augvia LED
LED 50

@ Charging Box Function Button
$a(rjj Kutusu Fonksiyon Tusu
Ladebox-Funktionstaste
Bouton de fonction du boitier de charge
Boton de funcién de carga del estuche
DYHKUMOHA/bHAA KHOMKA 3apAAHOTO Keiica
DYHKUMOHANEH BYTOH Ha KYTUATA 3 3apeXxaaHe
Kouprmi Aettoupyiag koutiod péptiong

ol Ade dihs 5

@ Touch Sensor Area
Dokunmatik sensor
Beriihrungssensorbereich
Zone du capteur tactile
Toque el area del sensor
O6/1aCTb CEHCOPHOTO AaTu4MKa
30Ha 3a CEH30PHO AOKOCBaHE
Meproxn auobnTipa adrig
Touch yaiius ddlaie

® USB-C Input

USB-C sarj giris, USB-C-Eingang, Entrée USB-C, Entrada USB-C,
USB-C Bxog, USB-C Bxog, Eicodog USB-C, USB-C Jls-s|
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User Manual

T Before the first use, make sure that earbuds are placed in the charging box and charge with a USB-C cable.

ilk kullanimdan 6nce kulakliklarin sarj kutusunda oldugundan emin olun ve USB-C kablo ile sarj edin.

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass sich die Ohrhérer im Ladeetui befinden und laden Sie sie mit dem USB-C-Kabel auf.

Avant la premiére utilisation, assurez-vous que les écouteurs sont placés dans le boitier de chargement et chargez avec un cable USB-C.

Antes del primer uso, aseg(rese de que los auriculares estén colocados en la caja de carga y cargue con un cable USB-C.

Mepeq nepBbIM MCNONb30BaHMEM Y6EANTECh, HTO HaYWIHIKI HAXOAATCSA B KOPOGKE ANA 3apAAKN, U 3apaauTe ¢ noMolubio USB-C-kabens

Mpeau nbpeata ynotpe6a ce yBepeTe, Ye CyLAKUTe Ca NOCTaBEHN B KYTUATA 3a 3apexaaHe 1 cebpete ¢ USB-C kaben 3a 3apepaaHe.

Mpw amé Ty mp1tn xprjom, BePauwBeite 6Tt T akovTTIKG Eival ToTtOBETNHEVA 0TO KOUTI HSpTIaNG Kot popTioTe pe Eva kaAwSio USB-C. :
USB-C (16 plasuinly giomiig ool Ggbino § 03 Oolelaws gy 0 IST g plasd) Jd 1
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When the charging case li
pairing mode.

Sarj kutusunun kapagi aildiginda kulakliklar otomatik acilir, senkronize olur ve eslestirme moduna girer.

Wenn der Deckel des Ladegehéuses gesffnet wird, schalten sich die Ohrhérer automatisch ein, werden miteinander synchronisiert und
wechseln in den Kopplungsmodus.

Lorsque le couvercle de l'étui de chargement est ouvert, les écouteurs s'allument automatiquement, se synchronisent et entrent

en mode de couplage.

Cuando se abre la tapa del estuche de carga, los auriculares se encenderan automaticamente, se sincronizaran y entraran en el modo

| is opened, the earphones will automatically turn on, sync together and enter
I
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: de emparejamiento.
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[PV OTKPBITUM KPBILKM 3aPAZHOTO GYTAAPa HAYLIHUKI ABTOMATUYECKM BK/KOYATCA, CUHXPOHU3NPYIOTCA 1 MepeiiAyT B PeXMM CONPAXKEHNA.

KoraTo KanakbT Ha KyTuATa 3a 3apexpaHe ce OTBOPH, CAyWa/IKMTe aBTOMATUYHO Wje Ce BK/IOYAT, Uie Ce CUHXPOHM3MPAT 33e/HO 1 e
B/I13aT B PEXNM Ha CABOABAHE.

‘Otaw avoigeL To Kartéikt TG Brikng GGPTIONG, Ta AKOVTTIKE Bat EVEPYOTIOMBOUY CUTEHATE, B GLYXPOVITTOUY Kot Bax ElGENBOUY
oe Aettoupyia a0TevEng.

OVBY) gy (& sl s e Lgtial ja 5 Ll 53V e laws Jn s ol Al ellae 8 dic

Charging the Charging Box -
$Sarj kutusunun sarj edilmesi

Aufladen der Ladebox “
Chargement du boitier de chargement

Carga de la caja de carga
3apsjKa 3apAAHOro yCTpolicTea
Ha KyTuATa 3a 3ap
moptlan ToU KouTIoL épTIoNg
ol Ggiue o




Charging the Earbuds

Kulakliklarin sarj edilmesi 0%-99%
ulakliklarin sarj edilmesi R . .
Aufladen der Ohrhérer The Red Light Solids
Chargement des oreillettes onlED1&3
Carga de los auriculares PSS
3apsAaKa HayWHUKOB
EBPG)KAENG Ha HaywHuuuTe
DOPTIOT TWVY AKOUTTIKGOV : %100

Ol Bgio ol -

___ Light Off

o

Battery Level of Case

Sarj Kutusunun Pil Seviyesi

Akkustand des Ladegehduses

Niveau de batterie du boitier

Nivel de bateria del estuche

YposeHb 3apaaa Keiica

HuBo Ha 6aTepusaTa Ha KyTUATa

Eninedo pratapiag g Orjkng
L) &yylky $5ius

~

<0%-33%
<34%-66%
<67%-100%
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MonoSmart technology lets both earbuds to be used independently.

MonoSmart teknolojisi ile her iki kulaklik da tek olarak kullanilabilir.

Mit der MonoSmart-Technologie kénnen beide Ohrhérer unabhéngig voneinander verwendet werden.

La technologie MonoSmart permet aux deux oreillettes d'étre utilisées indépendamment.

La tecnologia MonoSmart permite que ambos auriculares se utilicen de forma independiente.

Bnaroaaps TexHonorun MonoSmart HaywWHUKK-KanebKi MOryT paboTaTb He3aBUCUMO APYr OT Apyra.

TexHonoruata MonoSmart no3eonsBa Asete caywany Aa 6bAaT U3N0N3BaHN NOOTAENHO.

H texvoloyia MonoSmart emtpémnel kat ot U0 AKOVTTIKA V& XPY|OLHOTIOLOUVTAL QVEEAPTITAL
Land) Lagaany e s (S5 81 531 e laws 21350 MonoSmart 4 w5

Earbuds will auto-connect with the last device after turned on.
Kulakliklar agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

Die Kopfhérer werden nach dem Einschalten automatisch mit dem letzten Gerét verbunden.
Une fois allumés, les écouteurs se connectent automatiquement au dernier appareil utili:

HaywHM1KY aBTOMATUHYECKM MOAKIOYATCA K NOC/AEAHEMY YCTPOMCTBY NMOC/IE BK/IOYEHWS.
CnywankuTe uje ce CBbPXKAT aBTOMATUYHO C NOC/IEAHOTO 3aNOMHEHO YCTPOICTBO CAleA KaTo il BK/IOUMUTE.

|
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1 Los auriculares se conectaran automaticamente con el tltimo dispositivo después de encenderse.
|

l

i
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| Taakovotikd Ba cuVEEBOGY cuTOpATA HE TNV ts)\zuwm OUOKELT] peT& mv evepyoroinan.
1




“ Earbuds turn on automatically when the charging case lid is opened, and turn off the lid is closed.

Kulakliklar sarj kutusunun kapagi acildiginda otomatik olarak agilir, geri konulup kapak kapatildiginda kapanir.

Die Ohrhérer schalten sich automatisch ein, wenn der Deckel des Ladegehéuses gedffnet wird, und aus, wenn der Deckel geschlossen wird.

Les écouteurs s'allument automatiquement lorsque le couvercle du boitier de chargement est ouvert et s'éteignent lorsque le couvercle est fermé.

Los auriculares se encienden automaticamente cuando se abre la tapa del estuche de carga y se apagan cuando se cierra la tapa.

HaywHMKY BKAIOYAIOTCA aBTOMATUYECKM P OTKPBITUM KPBILWKM 3aPAAHOTO YeX/1a 1 BLIK/IOYAKOTCA MPY 3aKPLITUM KPLILIKY.

CAywankuTe ce BKIIOYBAT aBTOMATUYHO, KOTaTo KanakbT Ha KyTUATa 3a ce oTBOpY, U Ce , KOraTo KanaksT e

3aTBOpEH.

Tot KOVTTIKG EVEPYOTIOLOVUVTAL AUTOPXT GTAV AVOLYEL TO KATt&kL TrG BrjkNg GpOpTiong kat oBrivouy To KATTaKL Eivat KAELTTO.
sl 3Me) s ol e elat i die Ll 31 el Joinli oy

When the earbuds are in sleep mode, they do not receive calls and notifications, and cannot be connected to the voice assistant.
Kulakliklar uyku modundayken arama ve bildirim almaz, sesli asistana baglanti yapilamaz.
Wenn sich die In-Ear Kopfhérer im Ruhemodus befinden, empfangen sie keine Anrufe und Benachrichtigungen und kénnen nicht mit dem
Sprachassistenten verbunden werden.
Lorsque les écouteurs sont en mode Veille, ils ne recoivent ni appels ni notifications et ne peuvent étre connectés a l'assistant vocal.
Cuando los auriculares estan en modo suefio, no reciben llamadas ni notificaciones, y no pueden conectarse al asistente de voz.
Korpa HayuwHWUK1 HaXOAATCA B CMIALLEM PEXMME, OHM HE NPUHUMAIOT 3BOHKY 1 YBEAOM/IEHWS, @ TaKXKe HE MOryT 6bITh NOAK/IO4EHbI K
rO/I0COBOMY MOMOWHMKY.
KoraTo cywankuTe ca B pe)uM Ha 3aCniBaHe, Te He No/ly4aBaT NOBMKBAHMA W M3BECTUA U HE MOTaT A4a Gb/aT CBbP3aHN C [/1aCoBUA aCUCTEHT.
‘Otav T akoVOTIKd BplokovTal o€ KaTdoTooT avaaToArs Aettoupyiag, Sev AapuBdvouy KAHOELS Kot ELSOTIOMTELS Ko SEV LITOpodY Vot
guvVEEBOVV e Toug dprvnTikolg BonBous.

Sl selually Lebua 6 e Vg ety o lallSall Jiiies ¥ Leild o il g 8 03Y) Clelan J i xie




Control Buttons
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On Off Sleep Mode Answer/End Call Reject Call
Agma Kapama Uyku-Miizik Modu | Arama Cevaplama/Sonlandirma Arama Reddetme
Ein Aus Schlafmodus Anruf Annehmen/Beenden Anruf ablehnen
Marche Arrét Mode Veille Répondre A Un Appel/Terminer Rejeter I'appel
Encendido Apagado Modo Suefio Responder llamada/Finalizar Llamada rechazada

B Pexum cHa OTBETUTHL Ha 3BOHOK/3aBepWNTL OTKNOHNTb BbI3OB
B W3k, Pexum 3a cbH Otrosop Ha nosukeaHe/Kpaii OTKaxu nosuKsaHe
Evepyormoinon Amevepyoroinon G Anévnon kAjons/OlokAipwan | Amtéppum kAtiong
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AN ANNCLEY X N e Al os
Voice Assistant Next Previous Play/Pause ANC Mode
Sesli Asistan Sonraki Onceki Oynatma/Durdurma ANC Modu
Sprachassistent Weiter Vorherige Spielen/Pause ANC-Modus
Assistant voix Suivant Précédent Jouer/Pause Mode ANC
Asistente de voz Siguiente Anterior Reproducir/Pausar Modo ANC
FonocoBoit noMoWHMK Aanee Mp i Bocnp Maysa Pexwm ANC
[nacos acucTeHT Cnepagawo Mpeanwenr Bb3npoussexpaare/laysa Pexxum ANC
BonB6s pwviig Emépevo Mponyoupevo Avarapaywyri/Maden Aewtoupyioc ANC
[HPA Y S G EER a3 ANC
Volume Down Volume Up
Ses Azaltma Ses Yikseltme

C/\.I) ¢ Lautstarke Runter I<])) T Lauter

Baisser le Volume Monter le Son

Bajar Volumen Sube el Volumen
@ L Y6aBuTb 3BYK R YBeNN4UTL FPOMKOCTb
3&\ x1 Hamanv 3syka & x1 YBenn4asaHe Ha 3ByKa

XaprAwoe to Evtaon méves

gl yaas| gl gy




Specifications
Ozellikler / Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones / TexHu4eckue xapakTepucTukm /

XapakTepuctukm /Tpodiotypadeg /elipgall

Earbud
Kulaklik / Kopfhérer / Ecouteurs / Auricular/ HaywHuky /
Cnywanku /AKOVOTIKG / 53! el

Charging Box
Sarj Kutusu / Ladestation / Boitier de chargement / Caja de carga /
Kopobka ans 3apaaky / KyTus 3a sapesaare / Kouti dpTiomng /omdll 3 ssica

* Bluetooth Version V5.4 gg Extra Battery Life ~24 hours
D Battery Life ~10 hours Dimensions 6.6%5.4%2.6 cm
Dimensions 2.9%2.1%0.8 cm Weight 36gr
Weight 3gr
9
QJ Operating Distance ~10 meters

09 Charging Time ~1.5 hours




How to Reset
Nasil Sifirlanir / Wie zuriickgesetzt wird / Comment réinitialiser / Cémo reiniciar / Kak c6pocuts / Kak ga Hyaupare /
MG Vo EMAVXPEPETE /ypunil 53le) 43y 5

https://guide.hellottec.com/2km173-airbeat-dream.pdf




ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCION / BHUMAHWE / BHUMAHWME / MPOZOXH / lydxs

®

Do not expose to liquids.
Swviile temas ettirmeyin.
Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.
No exponer a liquidos.
He noasepraiite BO34eICTBMIO XUAKOCTE.
He usnaraiite Ha TeuHoCTY.
Mnv ekBétete oe Lypd.
Syl lgoya5 Y

5=

Avoid extreme temperatures.

Agiri sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
Vi36eraiiTe 3KCTpeMa/ibHbIX TeMnepaTyp.
He u3naraiite Ha eKCTpeMHM TeMnepaTypy.
Amnodvyete akpaies Beppokpacies.

il Sylyal Sl (i

Avoid dropping.
Diistirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
vite las caidas.
W36eraitTe nageHus.
W36arsaiiTe nsnyckaHna.
Amnodvyete Ty TdON
bl s

Do not disassemble.

Pargalarina ayirmayin.

Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6ssaiite.

Mnv amocuvappoAoYeite.
(Keep]




CEM 2 Ris ®

COMPLIANT Porfree

This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu dirtin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Union Europea.

[laHHOe U3Ae/Me COOTBETCTBYET TPe6OoBaHMAM NO pagnonomexam Esponeiickoro coobuyectsa.

TO31 NPOAYKT OTroBaps Ha U3MNCKBAHMATA 33 PaANOCMYLLEHNA Ha EBponelickaTa o6ujHOCT.

AUTS TO TIPOIOV CUPHOPPWVETAL HE TIG XTTAUTHOEL padtoTapepBoAr|s TG Eupwaikiig Kowdtntag.
- Bgalylg A gumalill CYLAIYI Sliae (o gaa3 g )sY1 Oilger il guand dessludl olullanall o kel Wi (33193

This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an
appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human
health and the environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iiriiniin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim igin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden ¢ikarma ve geri déniisiim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimei
olur. Bu Griiniin atitmasi ve geri déniisiimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu triinii satin
aldiginiz magazaya basvurun.

14



Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete
Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméfe Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen,
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie
von lhrer 6rtlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschaft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident & protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
l'environnement. Pour plus d'informations sur I'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de
recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacién de
recoleccién adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana y
el medio ambiente. Para obtener mas informacién sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio
local, el servicio de eliminacion o la tienda donde compré este producto.

[laHHbiiA CUMBOAN 03HAYAET, YTO AGHHOE M3AE/IME HE AOMKHO BbIBPACHIBATHCA B Ka4ECTBE GHITOBLIX OTXOA0B U AO/MKHO BbiTh

AOCTaBAEHO B COOTBETCTBYIOUMIA NYHKT C60pa /4nA NepepaboTKu. H yr " nepep 0TX0A0B NOMOraloT
sawmTuTs pecypcsi, 3a0p 1 oKp: Cpepy. LA NOAY|eHUA AONOAHHTENLHO UHGOPMALWMH 06
YTUAM3AUMY 1 NepepaBoTKe AaHHOTO M3AANA OBPATUTECH B MECTHBI ret, cnyw6y yT WA MarasuH, rae Bbl

NpHOBpeNk AaHHOE M3aenUe.

To31 3HaK 03HauaBa, Ye NPOAYKTLT He TPAGBA A4 Ce UXBBP/A KaTO BUTOB OTNaAbK, a TPAGEA Aa 6b/4e USXBLPAEH WM NPeAOCTaBEH
Ha 3ap wmscTo. Mp. W3XBP/IAHE U P paHe criomara 3a 0 Ha NPUPOAHUTE pecypcu,
4OBELUIKOTO 33paBe 1 OKO/IHATA CPeAa. 33 NOBENE UHGOPMALIA, OTHOCHO M3XBBPAAHETO U PELMK/MPAHETO Ha TO3N NPOAYKT, ce
CBLpIKETE C MecTHaTa 06y, CTYK6ATa 38 CBBMpAHE Ha CMETTa WAV MArasua, OT KBAETO CTe 3aKyMW/M MPOAYKTa.




AUTS To GVBoA0 GMpaiveL 8Tt To TPOI6V Sev MPEEL Var ATopPITTTETEL 036 Otkiakd ATOBANTO Kt TPETEL Vit TXpaSISETaL O KaTdAIAY
£YKaT&oTAOT GUMOYG Yo aVaKGKAwaN. H 0watr aréppupn ket avakdkAwan Bon@é oty mpootaata Twv Guatkdy Tépwy, TG
avBpdTVNG LYELXG KAt ToL TEPBEANOVTOS. Mo TEPLTTSTEPES TATPOGOP(ES OXETIRG HE TNV ATEPPUPT KAl THY QVaKUKAWGT QUTOD
TOU TIPOIOVTOG, ETKOWWVYAOTE JE TOV TOTIKG SHO, TV UTNPET{a ATTOKOWENG 1 HE TO KATATTNX &TTd TO OT0(o AYopPAaaTE AUTS
T0 TPOI6V.

55 5le Y Caulia gaend 3 s () Al in g el yiall LI o Lpaay il U ol il 13 e alal
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« Uriin miisteri tarafindan yapilacak zel bir bakim gerektirmemektedir.
» Ariza durumunda teknik servise veya tiriinii satin aldiginiz magazaya bagvurun.
» Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.
« Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagvurabilir.
. Declaration of Conformity
ithalatgi/Uretici Firma Uygunluk Beyani

] : TESAN letisim A
nvan etisim AS You can access the declaration of conformity from the link below.

Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak U Luk b 51daki linkten ulasabiliiin
No: 17 34196 Bahgelievler / istanbul yguniuk beyanina agagicaid finkten ufagabiirsiniz
Telefon: 0850 222 8832 https://www.hellottec.com/declarationofconformity

https://www.tesan.com.tr/uygunlukbeyani

Tim yetkili servis adresterine Ticaret Bakanlg tarafindan olusturulan “Serbis Bilgi Sistemi nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadr.
Yedek parca malzemeleri yetkili servislerimizden temin edilebilir. Giincel yetkili servis iletisim bilgilerine www.ttec.com.tr adresi




GARANTI BELGESi

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmelij
1) Garanti siresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir

2) Malin biitiin pargalan dahil olmak iizere taman garanti kapsamindad.

3) Malin ayipli oldugunun anlailmasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiiketicinin Korunmast Hakkinda Kanunun 17'inci maddesinde yer alan;

a- Stzlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onanlmasint isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir

4)Tiiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; icilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir iicret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yiikimlidir.

Tiiketici ticretsiz onanm hakkin iiretici veya ithalatgiya karst da kullanabilir. Satic, iretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5)Tlketicinin, iicretsiz onanm hakkini kullanmast halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar anzalanmasi,

- Tamir igin gereken azami siirenin agilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici veya ithalatg! tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli le degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satic, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda saticr, retici ve ithalatgi milteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gegemez. Bu silre, garanti siiresi igerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, iiretici veya ithalatgr; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer ozelliklere sahip baska bir mals tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi igerisinde anzalanmas1 durumunda,
tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykirt kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsam disindadir

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmast e ilgil olarak ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildig: yerdeki Tiiketici
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret Bakanlig: Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidiirliigiine
basvurabilir.

esaslari dikkate alinarak hazirlanmigtir.

ithalatg/Uretici Firma
Unvan: Tesan lletisim AS Adres: Gobangesme Mah. Bilge 1 Sokak No:17 34196 Yenibosna / Istanbul Telefon: 0850 222 8832




YETKILI SATICININ

Unvani

Adresi

Tel

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILi SATICININ
(imza, kasesi)

TESLIM ALAN
(imza)

MALIN

Cinsi : Kablosuz Bluetooth Kulaklik
Markas! s ttec

Model ismi : AirBeat Dream

Model No* :2KM173GR

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri:

Garanti Siresi :2YIL  Azami Tamir Siiresi: 20 I$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gosterir.

TESAN ILETISIM AS

Firma Yetkilisinin %@”_A.s.
imza ve Kasesi T EM




with Q? from ttec

www.hellottec.com



